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Tingi ti pe viv ek so granmer.

Tingi lived with his grandmother.
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Enn zour bann solda finn vini.

One day the soldiers came.
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Tingi ek so granmer finn sove pou al
kasiet.

Tingi and his grandmother ran away
and hid.

Kan pa ti ena okenn danze, Tingi ek so
granmer finn leve.

When it was safe, Tingi and his
grandmother came out.
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Apre bann solda-la finn re vini.

Then the soldiers came back.

Alor Tingi so granmer finn kouver
limem ek Tingi avek fey.

Grandmother hid Tingi under the
leaves.



